
40-летие со дня смерти А. Щ. Чехова

* Великий русский писатель
Awoo Павлович Чехов прйн&длйжнт к

числу любимых писателей нашего народа.

Ленин высоко ценил его творчество. Това-

рищ Сталин поставил его имя в ряду

имен, память, о которых свято хранит

весь народ. Горький, благаговейно отно-

сившийся /к его талаигу, писаат, что Че-

хов — [«один из лучших друзей Росши,

друг: умный, беспристрастный, правди-

вый, друг, любящий ее, со страдающий ей

во всем». Зев Николаевич Толстой оказал

Чехову: «Вот вы—русский. Да, очень

ючеяь русский».

Чехов близок и, дорог .вам именно тем,

что он—глубоко национальный художник,

сумевший выразить в своих ороизведгий-

ах коренные черты характера своего на

рода, его идеалы н стремления, его лю-

бовь к Родине и мечту о ее прекрасном

б)дущем.

Творчество Антона Павловича относит-

ся к восьмидесятым и девашостым. годам

прошлого столетня и к первым годим XX

века (Чехов родился ів I860 году, умер в

1904 году). Восьмівдесягыо годы, когда

созревал таааит писателя, характеризуют-

ся вырождением народничества н господ-

ством реакции. Но в обществешой яоизни

происходили процессы огромного значе-

ния. Рос и накапливал силы рабочий

класс. Девншостие годы ознаменовались

до ягелън остью Ленина.

Чехов начал печатать свои раюса&Ізы в

1380 году в юморвстичесясвх журналах

под псевдонимом: '«Антоша Чехонте».

Уже в этиз юношеских произведениях

писатель выступил защитником свободы,

правды, уважения и любви « человеку.

И чом больше аозревало и крепло дарива-

агае Чехова, тем сильнее и глубже выра-

жалось в его проязведавиях предчувствие

могучего раснвета всех творческих сил

нашей страны.

Писатель, отличавшийся прогрессивным

мировоззрением, русский демократ —«раз-

ночинец», врач по образованию, Антон

Павлович относился ік художественному

творчеству, «а* к точному, глубок» праѳ-

дшвому 'исследованию жизни. Он вырабо-

тал свой особый етдаь внешне спйкойдаг

го, «беспристрастного» пювестзовашня.

Онсторался еішгі так, чтобы его автор-

ская личность оставалась как бы «неза-

ѵ метной» для читіавдая!. Казалось, что са-

ма русская жявінь рассказывает о себе в

его ироиаведезши.

' По чем «бегафнстрастяее» выглядели

чеховские картины жизни, тем- более по-

ірйсадашей была сила ікх воздействия на

чигателыдаве массы. Ленин выразязг чув-

ства всей передевой Росши, оказав о че-

ховской «Палате № 6»: «Когда я прочи-

тал до конца этот, рассказ, мне стая»

жутко., Я не мог оставаться в своей ком-

нате я выніел».

В этом Ілроизэедеяии в оЛтличшкоы

образе предстала паровая Россия. Чехов

бичевал пошлость, рутшу, пассивность,

мягкотелость, «вопротявлеаие злу». Весь

рассказ .нрвяккнут гневом, возмущением,

призывом к борьбе. Те же мотивы звуча-

ли и в повести «Моя жизнь», в расска-

зах «Огни», «Крыжовник» и во множе-

стве других. Чехов выступал в ник про-

тив всех реакционных кіняпвн, идей, от-

стаивал необходимость «повернуть всю

жизнь» (слова одного из героев рассказа

!«ВсВССТЫ»).

Атаж Павлович глубоко осозн-аиал ве-

личие и духовную ношь своего народа и

етрештоя к. жаюэя. достойной беслре-

?е.тьной едаревностн народа, красоты и

сгаы «прекрасной суровой родины»

(«Степь»).
Ему свойствогна была страстная любовь

к своему отечеству, ко всему подлинно

русскому, национальному. 0а мог бы

сказать о себе словами героя та рассказа

«Па шути»: «Я любил русский «арод до

страдания», «люби... его язык, его твор-

чство» .

В письме та ' Горвмгш* Аятоіг Павлович

шкал, что в немецкой жгавни «№ чувст-

вуете» ни одаой вошли таланта ни -в

чем, ни одной гоаили вкуса». «Наяна рус-

ская линь, — подчеркивал он,—гораздо

талантливее». Герои чеховских произведе-

ний высказывают эти же мысли и чув-

ства: «...как богата/ разнообразная рук?

скал жизнь, —говорит молодой ученый,

хими», учитель гимназии Ярцев в пове-

сти «Три года». —Ах, Ікак богата! Знае-

те, я to каждым днем все более убеяун-

кончится удалью, какая нам « во сне

не снилась. На это* берету Красноярск,

самый лучший и яфетыц іиз всех си-

бирских городов, a W том—горы, вапо-

мшязш,ие мне о Еаіитзазе, такие же дым-

чатые, мечтательные, Я стоял и думал:

«Какая полйая, умная ж смелая жизнь

осветит со временам 'этот беретаі». Описы-

вая лунную ночь (рзоская «В овраге»),

Антон Павлович писал: «..л вое на зем-

юсь, что мы живем 'накануне величайше-

го торжества и мне хотелось ібы дожить,

чтобы самому дааетвовать» .

Зто прсдчувствіе (близости счастья,

уверенность в том, что Родина живет на-

кануне своего величайшего торжества, ха-

рактеризует все чеховское творчество.

Общепризнано, что йаряду с Тургене-

вым -и Левитаном Чехов являются лучшим

маотіером русского пейзажа. Он сам был

как бы 'слит С этим пейзажем, неотделим

от него. Хорош» сказана об этом 0. Л.

Впнппер-Чехова в одном из писем «Анто-

ну Павловичу: «Я все думала, как ты

удивительно подходишь к этой чисто рус-

ской природе, к этой ширн, к полям, лу-

гам, овражкам, уютным теншетым реч-

кам». Чехввский пейзаж всегда полон

движения, тети поэтической мечтой.

«Какие красивые деревья я, в сущности.

какая должна быть около них красивая

жкввь»—в этих словах одного из героев

пьесы «Три «яры» выражая смысл

всех картин русской природы, нарисован-

ных Чеховым.

Его «Отель» явлйётсл поэмой о родине.

В образе ню-:рдаой, вооб'ятной, мотучоя

степн представлена великая страна, тос-

кующая о счастье. Герой повести: малі-

чик ^герутшй», в чьем образе нисатфь
воссоздазт свое детстоо, ж;.шо восдірша;

мает красотуі и богатырский размах от-

крывающихся перед ним простерт и ему

представляются фигуры сказочных бога-

тырей, подобных Илье Муромцу. «И как

бы эти фигуры быйн к лицу степи и до-

роге, если (бы они существовали!» :

Росеяж te лицу богатырский размах, і

ей к лицу прлвраснйя, светлая жизнь!

Эта/ мьрсль была лейт-мотивом всего че-

хо»Тлого творчества.

О своих впечатлениях от Еяясш Ан-

тон Павлович писал в путевом дс:ивнн-ке:

.«Па Бнасее жизнь началась стлзом, а

-как лунный свет

Здесь 1 писатель выраеот веру

яо, только' ждет, -чтобы схвгьт с правдой,

ішавіаіется с ночью»,

руеювоіго

народа и торжество сшріаівейлшости, разу-

ма, СіБИбоДЫ; і

Сатира Чехова отличалась своди ие

т.ольво разоблачіеінізЕЯі^но и светлого уг-

вержденйп .жизни. Паибоаве хараіигерчые

саТіНрическяе образнь— унтер Прпшибеев

•я учитель Велийіш-^иишячаівтсія нелепым

стремлевием «ззпгретжФЬ»... самую жизнь!

Оба они боятся жиі|(И!: «как бы чего не

вышло!» Смеясь в|р приявибеявымл и

белйкоБЫмн, чехотсясая сатира утверждала

силу жизая, веру и прекрасное будущее.

Чехов ненавидел пришибвавщвяіу, аенавиг-

деав все, уважающее чеаоэека и его до-

і-юнжявд. До Горького Антон Павлович

был в мировой яитер*рурв первым вдак-

новонньш еоѳтом труда». И доктор Астров

из пьесы «Дядя Дакя,», и Жрана из

«Трах сестер» и

жизнь» И ЙЙЮЖвКПЗС

таску ют о труде на

іерогм чаховгКгк:

ветаго чувство жрасоі

да и красота праіарр

повести «Моя

других— вое она

Жарой*,

язведеиий свойст-

я правды. «Прав-

мнром» —^гсшрит

один из персонажей :;расоказа «Студент».

А правда жизни 1—гчйъівоі у людей труда.

И когда- утіаердирсія' на родной земле тор-

ліество 'Сіш&одаого творческого труд*, тог-

да и настанет прежвйюдая жеснь.

«В человеке должно быть вое прекрас-

т: и лицо, и одеэді, я душа, и мысли»,

—гпеорогг Чехов устами Астрова в «Дя-

де Ване». Зтц слоэаѵ которые можно бы-

ло бы постгшить эпиграфом ко все-

му творчеству Чехова, были задасаны в

книжке Зои 'Кооуол'?мьянской. Так Аатов

Павлович участвовал в фофіщшжш дуг

щи народной гарожаі. образ которой бу-

дет жить в вокал, как образ русской де-

вушки,, воплотившей в себе духовную

красоту и силу св-зето народа.

В уста одного из героев пьесы «Три

сестры» Чехов вложил знаменательные

слова: «Пришло время, .надвигаегооЛ п»

всех нас громада, готовится здоровая,

сильная буря, ікютораіяі идет, уже близка,

Я буду работать, а через варие-ямбудь

двадцать пять—тридцать яот работать уже

будет каждый человек, —ію&ждый!».

Художник, всем существом связашгый

с жизнью народа, умевший прояшяшеи-

но угадывать, Іаудаі развивается эта

жизнь, Чехов оказал оророчесаме слова

Вместе с вешнкіим: «буревестником» —

Горьким, да чувствовал дыхание надвига-

ющейся бури —революции! Он был пря-

мым тгреітгнеіственнипіом Горыког». Антон

Павлович чуюстЕОВал, что 'русевши, нарой

уже выідви(?гул: боірпоів за счастье родины

ж юсторжозню приветствовал эти новых

героев в лице революционного рабочего

Нила, героя пьесы Горького «Мещаіве,».

Стремясь то- слиянию ннтеяйвигвнлия с на

родом, Чехов хотел, чтобы >в герои его

творчества, хорошие, частные люда от

лмчадЕісь такой іжа 'аіктгговой садьгль-

ной волей и силой, какие, свойственны

были горьковским героям.

Облик Чехова характеризуется замечав-

тельной цельностью. Скромный, простой,

сдержанный человек, он умел чувство-

вать «незаметную» красоту, скрытую в

обыдоянюм, в повседншном. Эту красоту

затаенной силы, столь часто вводившую

в заблуждение саімоуверенпых врагов

Россия, инсатлть умел раскрывать во

асей ее глубине.

Последние произведения Антона Павло-

вича, н'зписаоттые незадолго до смерти, —

пьеса «Вишнйвый сад», рассказ «Неве-

ста»—е особенной силой выразнзрш веру

писателя в близость новой жизни роди-

ны.

Грянула ревеіліюция, и настоящий хо-

зяин родной земли—многѳвацпональный

советский народ, об 'единенный большеви-

стской партией, партией Ленина:—Ста-

лина, повел свою родгоіу к ішабыівалому

под'ему и расцвету творческих сия. Вся

страна стала превращатьеш в швтущил

сад, и запсіеііЕы ее іжшіэпл стали законами

правды л красоты.

«Какое наслаждение уважать чіелове-

ва!»—писал в своей эяпноивй лкнжкв

Антон Павлович. Мы узйэди это 'Наслаж-

дение. Все, что мы делали, над чем тру-

двірісь, вес, что мы строили и создавали,

было ЕдооьнввлоЕо |У!заженл*м к человеку.

И Чехов помог» нам в наомей работе и

борьбе. ВстДаі презренные «чеяювежн в

футлярах» —враги народа — ныталиеь

«просечь» нашедаіижашов вяерод, «(станъ-

веіть/еидпь. Ланий іИ Сталин обращались

к образам Чехова*, как w от>ужиао в борь-

бе за счастье и свей оду родины, і ■

«В нашей страке не хюбяг Лрвжибе-

евых», —'Оказал товарищ Сталин. В на- !

шей стране йеааівидят все, принижающее

человека и его стремлешие к новой, боле*

прекрасной жизни, ненавидят чвзйишо,

спесь и caMftiaoBoabtTBo. В нашіей страа?

любят свет и правду,' мысль, краісоту н

скромность. И имйншй поэтому так любят

Чехова и все ого тавреная.

ГіітдероЕоюя Германия нарушила мир-

ную жжонь варопіов советской этрапы.

Она обрушіаі.та вело свою днкую злобу на

нашу роднцу: с тем, чтобы уничтожить

завоевания йелчзеото Овтотзря. Советское

государство выдержало бешеный натаок

врагов, разгроагнло их главные силы и го-

нит теперь захватчиков пррчь, в • их тем-

ное логово, в могилу.

Нельзя победить народ-богатырь, на-

рта, добившийся под руководством Леяи-

wv и Сталина торжества своей правды.

Нельзя победить народ, порождающий та-

ких светлых, таітантливых сыновей, как

Антон Павлович Чеков.

Ооветякий народ иэлечгт тяскелые ра-

иы, наяссешіыо врагобг. Новые, чудесные

сады заядетут оіяяіть. И пебышэло пре-

врасноЙ будет жизнь на пашей сиявз^няой

земле! В. ЕРМИЛОВ.

А. П. Чехов в чувашской литературе
А. П. Чехов был истинным сыном сво-

ей родины. В его творчестве отразились

надежды в стремления трудового народа*

его ненависть ік поработителям, к пошло

сти н леяш, ко всему тому, что мешало

ел пути к овет-лоху будущеаку-

Творчество Чества уходит корнями

самую гущу ©ародных масс, оно, как и

творчество многих русская классиков

было -іяггернашгонатьв-ым. Влияние otr

ромвого худозествеяного таланта Чехова

на советйкую лштераггуру до последаего

вренши велико.

Чехов много раз бывал в наших ме-

стах, проезжал. по Волге мимо Чебоксар.

встречался с чувашами. В своих письмах

№ с любовью и теплотой вспоминает о

«прекрасном и умном народе».

Глубокая народность творчества сдела-

ла А. П. Чехова родным для всехнаино-

ійяьноетей Сояетсвого Союза. Многие чу-

вашеиве пиеатеая связали свое творчест-

во, в той*™ иной степени, с именем Че-

хова. Но пгнроіете маоеы чувашских чита-

телей узнали Чехова только после Вели

кой Овгябрьсяеой сопиалстической peso-

лгоций.

Первым начал пропагандировать творче-

ство Чехова среда красноармейцев-чуваш

к учащейся молодежи Чіівашсіний театр

в Казани. Силами артистов бызпредстав-

ляа в 1919 года «Злоумьпнлеипкк».- При-

чем, интересно отм.етятъ, Денис Григорьев

іесполиялся как чуваш, в чувашском 'ко-

стюме и гриме. &то вюбольшсѵе по об'ему

произведение сьгграш) значительную ро.ті

в потгуляршіцизі ткрчества Чехова среди

чувашского народа.

В этом же году появляется: на чуваш-

ской сцене «0 вред* табадаа» в удачном

перезоле и вспол&изии П. Н. Осапова.

С 19Э0 года, с момента появления

«Хирургии» и «Па большой дороге» ня

чутзатяокой спене я в иечати (в журналя

«Шурамяус»), Чехов прочно входит в ре-

пертуар чувашских районных и сельтаа-

театров н драмкружков.

В последующие годы в журналах и га-

зетах ноявліжются повесть «В овраге»,

детские рассказы, водевили и кюмедж —

«Медяеогь», «Свадьба», «Предтожс

инсценировка «Ведьма». Ежогодзо-^выхо-

дят сборннкн рассказов п повестей Чехо-

ва. Над переводами его проиэввдоцші на

чувашский язык работают инсагелз и по-

эты В. Алагер («Вишневый сад». «На

кельвяше», '«Кулачье гнездо», «На гвоз-

де»). Иваа Мучн (сборник раеска.тпа).

I. Агсесов («Дядя Ваоц»', «ТоСквІ», «Спать

хочет:»», «Егерь»), ;' Ф. Уяр (гборниш

шморастаческих ра^грйаэов), С. В. Эль-

гер (водевнли), Н. Ціиктемир («Еаштан-

ка», «Мужики») к Др.

В пешуляризащни произведснші Чехова

чстатвдггажііЦ массы и тг

сательской мелгдожя Ч)-^™^»! осо-

бенно большую роль ; сыграл журнал

«^икаш». На его ерранвцах паяашось

тзэ переводов Чехова на чуваш-

с.кпЗ язык. Журнал , культазироазя на

примерах чеховских ророизведений юорот-

кйГі рассказ с пред?іьно насыщенным со-

держа п-0 -f, цоввазываи примеіры пшользо-

я чеховских о5віэов в борьбе с ос-

таткамш: прешетэго в| совремелиой жизни.

ше Чехова на] чувашскую литера-

туру осо&енно эаают

телей-юморнстов. Бе

пшо эгоизма собстЕ

ш л ости обывателя.

в творчестве писа-

Цощаідному обличе-

лка, облнчевдао не-

сению видеть тили

чеойве в поэседникноф, старашшю улавли-

вать самые хгріаікте^вые детали будагпч-

сой жизни учились й (і-чатся наши писа-

тели у Антона Павлюііэча Чехова!.

Щрго и удачно поработал над перево-

длліп Чепстга на чуварский язык В. Ала-

гер. Он сумеет обеспечить тскстуа'йьную

точность перевода и сохралтняъ яе толь-

ко оттенк'а мысли, но и всю музыкаль-

ную щрагочиость подлинника чеховских

аіьес. В самом характере творчества

В. Адатерз оіільн.і чу::«"п-:у іт::ія, вліииине

А. П. Чзхова. Некоторые с:о; жомедии и

рассказы, как pfjcjKpbratCM темы, так и

впутреіжй кісьщеннсіетью, напоіинзают

комедий и ріссказы Чехова.

Влняяке Чехсва мт,і находзш текіже и в

ряде Юмористігчеоісих рассказов пвсате-

деіі Ф. П. Па.втова, Л. Агакова, М. Н.

Данилова- Чалда-на, 0. Чигесь н др.

В дня Отечественной войны советского

народа 'с пемсижимп захватчиками в чу-

вашской литературе появились характер-

ные раселсазы —-«Почти по. Чехову».

Веллкая Октяйрьсй;ая революция рас-

крыла' перед трудящвмися чувашами бога-

тое наследие русских классиков. Молодая

чувашская проза, где основной фор-

мой до сих пор остается короткий рас-

сказ, своим стапепигезвгм многим обязана

Дятону Павловтгч^і Чехову.

Иван МУЧИ,

Федор УЯР.


